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Se abre la sesión a las 10.55 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA 29 DE MARZO DE 1988 DIRIGIDA AL PRESIDENTE,DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE TUNEZ ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (S/19700) 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores sobre este tema, invito a los 

representantes de la India, Israel, Jordania, Kuwait, la Jamahiriya Arabe Libia I 

el Pakistán, Arabia Saudita, la República Arabe Siria y Túnez a que ocupen 

los lugares que les han sido reservados en la sala del Consejo. Invito al 

representante de la Organización de Liberación de Palestina a tomar asiento a la 

mesa del Consejo. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Gharekhan (India), Joffe (Israel), 

Salah (Jordania), Abulhasan (Kuwait), Treiki (Jamahiriya Arabe Libia) Shah Nawaz 

(Pakistán), Shihabi (Arabia Saudita), Al-Masri (República Arabe Siria) y Ghezal 

(Túnez) ocupan los lugares que les han sido reservados en la sala del Consejo; 

y el Sr. Terzi (Organización de Liberación de Palestina) toma asiento a la mesa 

del Consejo, 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Deseo informar a los miembros 

del Consejo de que he recibido una carta del representante de Bangladesh en la que 

solicita se le invite a participar en el debate sobre el tema que figura en el 

orden del día del Consejo. De conformidad con la práctica habitual y con el 

consentimiento del Consejo, me propongo invitar a dicho representante a participar 

en el debate, sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de 

la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

Dado que no se formulan objeciones, así queda acordado. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Siddiky (Bangladesh) ocupa el lugar que 

le ha sido reservado en la sala del Consejo. 
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El PRRSIDENTE (interpretación del ingl¿s) t Deseo informar al Consejo de 

que he recibido una carta, de fecha 14 de ab il de 1988, del Representante 

Permanente de Jordania ante las Naciones Unicas que dice lo siguiente: 

*Tengo el honor de solicitar que el Consejo de Seguridad invite al 

Excelentísimo Senor Engin A. Ansay, Observador Permanente de la Organización 

de la Conferencia Islámica ante las Naciones Unidas, a participar, con arreglo 

a las disposiciones pertinentes del articulo 39 del reglamento provisional del 

Consejo de Seguridad, en el debate del tema titulado ‘La situación en 10s 

territorios árabes ocupados’.” 

Esa carta ha sido publicada como documento del Consejo de Seguridad con la 

signatura S/19773. Si no hay objeciones, considerar& que el Consejo conviene en 

cursar una invitacián al Sr. Ansay, de conformidad con el artículo 39 de su 

reglamsnto provisional. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 

Deseo informar al Consejo de que he recibido una carta, de fecha 14 de abril 

de 1988, del Representante Permanente de Argelia ante las Nacionee Unidas que reza 

como sigues 

“Tengo el honor de sotíaitar al Omsejo de Segurida que, de conformidad 

oun 61 srtítwb 39 be w r6g~te pmvisWlr í?cxIw&i urm invtt~Gn al 

aa6eek*fah t Clmh WskrPoud, Wrmbr Fcmmnrmts dk ta Liga 

mte las wacíol#8r rni&er darranb ei te del t8m6 

titu&* ‘La situ6cí&l sn &ue t6trfterí#3 kS&íMM ocuQadu8’.” 

fEra earta ha si& grrbliw3a tmm dae ntc det coneeja de 9tigurfd~ BQfl 1% 

sig6atura $/19776, Si ne k6y objeoionesr oonciderar& que el Csnm jo ciorv íene en 

OUSBU una fnvitwib 61 Ir. Idok6stud, sta eontoraidad cm el artfouis 39 de IU 

rgglmnento provfefenat. 

Ne habfe* ebjecfoftrs, ad queda 6ei3rW. 

El Conseja de 90egurídiad reanuhrb akora el exasen deã tenm que f  fgura en Bu 

orden del dfa. Los miembros d61 Csnsejo tienen ante ef el dx3mfento 8/19780, que 

sontfena el texto de on proycssto de resalwfh preerentado por Argelia, Argentina, 

Nepal, Senegal, Yugoslavia y Zambia. 

Deseo sagalar a fa atencidn de loo miembroo del Cansejo el documento 8/19779, 

o ~1 contiene el texto de una carta, de fecha 14 de abril de 1988, dirigida 81 

Secretario Gen%rõt por et Representante Permanente del Jagbn ante las Naciones 

Unidss. 
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Sr. BLANC (Francia) (interpretación del francés) t Sr. Presidente; 

En nombre de mi delegacl&, y  en el mi0 propio, deseo expresarle nuestras 

felicitaciones por ocupar Zambia la Presidencia del Consejo de Seguridad durante 

el me8 de abril. 

Aprovecho esta oportunidad para expresar a nuestro colega el Representante 

Permanente de Yugoslavia nuestro agradecimiento por la forma en que desempenó la 

Presiderlia durante el mes de marzo. 

Francia sigue profundamente preocupada por la tirantez reinante por más de 

cuatro meses en los territorios ocupados de La Ribera Occidental y  Gaza, lo cual 

ocasiona a 1~ largo de los dias nuevas pérdidas de vidas humanas. 

Desde el comienzo de los enfrentamientos el Gobierno francés no ha dejado de 

pronunciarse contra estos actos de violencia y  de represión, que 8610 pueden 

aumentar la desconfianza y  los rencores y  demorar asi la búsqueda de la paz. Por 

ello, el Gobierno francáa en numsro6as oportunidades ha exhortado a las autoridades 

israelfer a ajustarsei a lae obligaciones que les impone el derecho internacional. 

Muy recientemente ha lamentado las awdidar de aislamiento de 10s territorios 

ocupados decididas por Israel en vispercrs del “Land Day., así como la decísi& 

israelí de clausurar la agmcfa de prenn palestin& , lo que constituye un sterrtado 

a ta libertad de tntstrraai¿n. Dna VQa m¿U# e+ase ya le hab& bo 01 14 6% 6nor~ 

‘ msba Be ñ%P l.ss i?w$lU aa eacplibrtQn ta4438 txmtrr ocb6 babftineee 

Be fee terrímri6a do peaeones que han 

naeiaeeA61yqu Sawe 

que tal%8 BeQbsZen%r, 8a 48 eatsa pmhbbi&e - cualeequiorr eean 0~1 nrotivor - 

por laol Bif3p~fsium~s del ciarsckm ínternaeiimal belatfvos a la prcmcef&t Be 

pmumae efvftee en tk de guertb tienden 0 perpetuar Le situad&3 ds tfrsntes 

reinante en loe territ ccugedoe . 

IAB oonr:fnurcU3n be aNta viehmefrrr i%emuestrr que el Y@ m 

inscwtonfble. PM ouneigufente, deben hacerse todoe 1~ esfueraoe posibles 81 fin 

de que el di&logls y  la negoctacf&n puiadan prevalecer finalmente sobre lo kse del 

recon6xzfmiento mutuo. Ea urgente entablar la negcxAacf&n de un arreglo polftfco 

conjunto que gerantice la segurfdad de ts8or los ?&trdos de le regidn y  fa justicio 

para lce pueblos. Prancia sigue convencida de que la celebrae& de una conferencia 

internacional, con la participsci6n de las parte% dirsctammte interesadas y de Por 
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Sr. Blanc, Francia 

miembros permanentes de nuestro Consejo , constituye el camino mis realista para el 

lCqK0 de una paz justa y duradera en el Oriente Medio. Por su parte, el Gobierno 

francbs est6 decidido a contribuir activamente a la búsqueda de tal solución. 

2 PRESIDENTE (interpretación del ing16s) r Agradezco al representante de 

Francia las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. DELPECH (Argentina) t Sr. Presidente; Permitame, en primer término, 

felicitarlo por haber asumido las funciones de Presidente del Consejo de Seguridad 

por el corriente mes de abril. Su especial habilidad diplomática y su probada 

experiencia nos auguran una eficiente y  profesional conducción de nuestros 

trabajos. Nuestra personal amistad y la excelente relacibn entre nuestros dos 

paises, ambos miembros del Movimiento de los Paises No Alineados, causan a mi 

delegacibn una particular satísfaccih. 

Tanbib deseo en esta ocasi6n felicitar al entrafiable amigo y diatfnguido 

~egresantante Fetmanentr da Yugoolavía, mbajadot Pejfa, por ln habilidad y  

eficiencia con que ejercíb la Preeidencíe del Consejo durante el muy atareado mes 

de mntso parndu. 

?@y, CCYJW ayer* este brgano se ve en fe mcesfdad de umnífest~rse frente a 

he&or objetivos que est6n ocuttíen& en los territorio@ pslestfnes y otro@ 

terrftsrios iireber rz~!upados y  que, fndudabteragntet han de aumentar ah n$s la 

tenoi&n 62~ un irra ya de por si: cr ftica. 
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Sr. Delpech, Argentina 

En la resoluci6n 608 (1988) el Consejo de Seguridad no solamente instaba 

a Israel 
. . . . a que deje sin efecto la orden de deportar a civiles paleutinoa y a que 

asegure que los ya deportados vuelvan de inmediato y en condiciones de 

seguridad a los territorios . . . ocupado8$” 

sino que ademls pedfa 
. . . . que Israel desista de inmediato de deportar a ningún otro civil palestino 

de los territorios ocupados.m 
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Sr. Delpech, Argentina 

Vemos que estos requerimientos del Consejo no solo no fueron observados sino 

que, en rigor, las deportaciones continuaron sin que se tuviera en cuenta estos 

pronunciamientos del órgano al cual la Carta de las Naciones Unidas ha conferido la 

responsabilidad principal del mantenimiento de la paz y  la seguridad 

internacionales. 

El articulo 49 del Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de 

personas civiles en tiempo de guerra es inequívoco en cuanto que prohibe 

específicamente las deportaciones de civiles de los territorios ocupados. 

Es por ello que mi delegación se ve en la necesidad de intervenir en este 

debate a fin de, una vez mdrj, expresar la grave preocupaci¿n de mi Gobierno por las 

recientes deportaciones de civiles palestinos y  otros actos de violencia 

practicados por Israel en las áreas ocupadas, tales como demoliciones de casas, 

golpizas y  otras prácticas inhumanas en directa y  clara violación del citado Cuarto 

Convenio de Ginebra de 1949. 

La posici¿n de la República Argentina sobre el conflicto que aqueja al Oriente 

Medio desda hace mbs de 40 anos es conocida por todos ustedes. No obstante ello, 

quisiera resaltar aqui que los acontecimientos de los últimos meses no han hecho 

mis que demostrar la urgente necesidad de encontrar una solución justa y  duradera 

al aonflictct que aqueja dfcha regi¿n. LB República Argentina teme que* de lo 

ucnftarI0, el mf6w higa rtuevm y  peligtoearr claraacterífbtims que pdãfan 

&Lf i.uultar aún edo %e una tschch? $edf%clL 

aete QP d6 i%eae, 2d &lagaufÁs amebdera la uunooaact& Ba une 

fzmf#fersnul& ham%eu~l kajo loE %uspicfas %s &s 

mmuanfrr;rw4 aprctpiaão para %upcsr*t la actual y  efe 

cmferenefar que uuntetfo ean la bntervencfãn ds fdss fas psrteta ~ir~t%~~ts 

fntsress&sp pereftttia ffmlirwsntce, y  wbre 28 imw $e Las remlucbsner pertinentes 

811 Conoeje de Be& iBa%, %ovelver a loa pueblos de la reqf&r la paz que todos 

an~ianrro y  que ellos mierao% tante mwwen y  necesiten. 

El PRMZDEhdTB (inteip!etaeih drl fngl&)r Agoadeaacs al r~~g~s~ngant~ de 

la Argwttfne lar ata%bl%% prlabrar que mg dfrigftt. 
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Sr. XAGAMI (Japón) (interpretación del inglés) I Sr. Presidente: Quiero 

comenzar expresdndole mis mds sinceras felicitaciones por haber asumido la 

Presidencia del Consejo. Confío en que con el beneficio de su liderazgo 

sobresaliente y su competencia diplomática las deliberaciones de este órgano tengan 

Gxito. 

También quiero agradecer a su predecesor, el Embajador Pejic-, de Yugoslavia, 

por la manera excelente en que dirigid, las labores del Consejo durante su 

Presidencia en marzo. 

El deterioro de La situación cn les territorios árabes ocupado-, ha concitado 

la atención mundial desde diciembre pasado, y a pesar de nuestros esfrlerzos 

concertados para rectificar la situación es evidente que ?a violenc: >cur rente en 

esos territorios no menqua. PW el contrarin, parece aumentar hasta punto de 

que escapa a todo control. 

Al Japón le preocupa en especial que Israel haya reanudado las deportaciones 

de civiles palestinos de los territorios ocupados a pesar del Llamamiento repetido 

del Consejo para que acate las obligacíonee que le impone el Cuarto Convenio de 

Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de guerra y  se 

abstenga de tmar talus medidas. 

De confomiåad con el informe del Secretario Cenarrl del 21 de enero de 1988 

(S/i%443t~ en erpdxiaf eu r~tiooib de que t6&e lee Altas¡ msrtea Cmtratantee 

%n %l cuett6 uomv%nfo d% Uim%bts qua tíemm rrl%cI6m%s eip tierc 66m fortM1 

tea R mu alcance geta prrumrlitl.6 6 BRmbf% mu po8h?t6nr @f 

rtuní&¶es a forael 48 %pt% qu% él conv%nío 

y aeree sus dtopoiafoaíe. 

E8tRa &piwtaaioner violan el.armw3nt.e el Convenio, per Ic qus eI Jep&i fw 

time de elternotivo que expresar su aon&neaí& de esteta medidas de ãrroel. Una 

V%L do le inirt& B que atuestra SU dfsporici&n 61 rwgetar et derecho lneernacíonal y 

P que actúe 4% caafornfd&i con lo que establecer el Cuarto Convenio de Ginebra. 

Co%6 tcdcm eabmi6s muy bfen, el deteriors cle le aituaciãn en los territorios 

brabes ocup~fh subraya 18 nmeoit2a8 de cmeontcau un& oolucí&~ juste, Buradera y  

global al csnflicto, cuyo meollo lo constituye la cuestfén palestina. Creo 

firmemente que incumb@ a la comunidad fnternecfon81, y en eep@cial a ias Nacio?e 

Unidas, realizar inmcåfatamente emfucrzoe renovados para salir del estancemiento en 

que 86 encuentra el proceeo de paz, Le aseguro, Sr. Presidente, que ñl Ja&n está 

dispuesto a cooperar con cualquier esfuerzo eonotruetfvs en ese sentido. 
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés) z Agradezco al representante 

del Japón las amar-les palabras que ha tenido para conmigo. 

El siguiente orador inscrito en mi liata es el Observador Permanente de la 

Organización de la Conferencia Islámica, Su Excelencia el Sr. Ansay, a quien el 

Consejo cursó una invitación en virtud del Articulo 39 de su reglamento provisional. 

Lo invito a que tome asiento a la mesa del Consejo y formule su declaraci6n. 

Sr. ANSAY (interpretación del inglés) t Sr. Presidente; Gracias por 

haberme dado esta oportunidad de hablar ante el Consejo en nombre del Secretario 

General de la Organización de la Conferencia Islámica. 

Para comenzar, le expreso las más cálidas felicitaciones por asumir la 

Presidencia del Consejo de Seguridad Curante este mes. Confiamos en gue su 

competencia y su experiencia permitirán que, bajo su guia, el Conse jo actúe con 

eficacia al enfrentar el desafío de las importantes cuestiones que amenazan la ptz 

y la segur idad internacionales. 

Expreso asiarima nuestro agradecimiento y nuestro aprecio a UU predecesor, el 

Embajador Dragoolav Pejic, de Yugoslavia, por la manera ejemplar en que presidió el 

Coneejo durante el mes paeado. 

Una vez n& se Qonvoca al Consejo de Seguridad para examinar la grave 

QrcrvsLeua %n &M ti%llr iturioe &r%bse UaQlt y lcm arhe~ que 

ibn hweettes auntra un puubla qu* m 

levantaniento de41 gallar(k pueUo prleetíno contga te otwpacíán efi 10s territorios 

áralseo aauQ es el rerubtade de 90 stkw de injurtdcfe. ?&3 se treta t&lcr & un 

twentaaíento contra la pslfttcrsr ooei0WOn tcr opresivo 0 acmtra la a&tiniotractbn 

aivil injusta, sino que eo la lucha heeofar de un pueblo en defensa ~3% eu tierra 
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histbrica, de 8u identidad nacional y de sus derechos inalienables a la libre 

determinac% y a eetablecer su Estado independiente en tw territorio nacional. La 

revoluci& del pueblo palestino alzado hoy es un aspecto mde de la cuestión de 

Palestina y del Oriente Medio. 

A pesar de la condenación por la comunidad internacional de esa política 

opresiva, que es contraíia a la letra y el espititu de las resoluciones 605 (19871, 

607 (1988) y 608 (1988) del Consejo de Seguridad, las autoridades ocupantes 

israelier aumentan su politica y sus prácticas violentas contra el pueblo palestino 

indefenso. La histeria de la violencia ha alcanzado tal grado que ha despertado la 

critica inclusive de muchos irraelfes. Le muerte de una joven israelí por una bala 

del rifle de un colono judio provocó, icdnicamente, muchae muertes y heridas a Los 

habitantes palestinos de la zona y la demolición de 14 casas sólo en la aldea de 

Beita, en los territorios irake ocupados. Los últimos artículos del Sr. John 

Kifner publicados en Tire New York Times del 9 y 11 de abril de 1988 dan una versi6n 

del incidente y de la pelftica maligna de las fuerzas fsraelics de ucupací6n. Creo 

que todo8 loe que ojsamoa Thet Wew York Timos asta iaafkm~ no abrigamos duda alguna 

clobre las intoncfoner asesinas do esos soldados iaraelieo que arrojan bot&bsr de 

gases venenosos dentro de la casa de una anciana inocente de YO altos, aon lo que are 

hn hacho de ella un8 ndr ttr. 
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Sr. Ansay 

Con el permiso del Consejo, citaré muy brevemente de la edición de esta matlana 

de The New York Times lo siguiente: 

“Se han tratado a cientos de refugiados en clínicas de las Naciones 

Unidas por inhalación de gases lacrimógenos’, dice una declaración del 

organismo de socorro. ‘En algunos casos se han lanzado gases lacrimdgenos 

dentro de hcgares, clínicas y escuelas, donde las consecuencias son 

partxularmente graves. 

Los mddicos del organismo han visto también síntomas no vinculados 

normalmente con gases lacrimógenos ordinarios, y el OOPS busca información 

acerca del contenido de los gases utilizados a fin de proporcionar el antídoto 

y  el tratamiento más eficaces, sobre todo para los grupos m6s vulnerables, 

tales como las mujeres embarazadas, los ninos y los ancianos’.” 

Otra politica aplicada por las autoridades de ocupaclon israelíes es la 

deportac& de palqstinos inocentes , en contravención de las resoluciones 

$07 (1988) y 608 (1988) de este órgano y de las disposiciones del Cuarto Convenio 

de Ginebra, que prohibe 106 traslados en masa o individuales por la fuerza, así 

COIID tuab& las deportaciones de personas protegidas del territorio ocupado al 

territorio de la Potencia ocupante Q a cualquier otro pafs. 

ea pxofanacián de los Santos Lugares , acampanada por el hostigamiento de 

fíeles tausulmaner durante BUU oracionar , ha llegado e tal grado que recientemente 

f3lPcafco suprsw 

% ha WMlrffr fw fwi%l&%% trw 

iw stwf~ Ba% ariemuo en 8seara llI. blkorlf, el 1’ de abrfl. 

A W&% rw to, el Iwret~rfo Gewraf de la Orgenfoaoi+5n &B Ir &&?errmie 

frl&aíaar en un mensaje dirigfdo sá leuoetarfo Gen4wal Ir semana pasada, expreab la 

itiignauf6n y le poofunbis gie#upa@fk de loe Estados &mbror & la Organfzeaih 

63% l,& confereftoie 1st tea par la agresP¿h criminal perpetrada gK>r tas tr%ws de 

ooupaui&~ foroelfeo contra una ckmgwgaeibn de fieles y centra Su Eminencia el 

&ud Eddin El-Uwf, qw b miocftat?o ira profunda entre loe mic de 

1.400 IztnQws de mu~u~rn~n~~ %n ti.%30 el mundo‘ 

En una u otro forsa, tode esto debe terminar. Debe coasr la utilizeción de 

gases venenos*8 uorttra ancianos , mujeres y niflos fnocenter. Lae depr tac ione 

deben terminar de inmediato, Bebe terminar la protanacfdn de loe Santos Lugares y 
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el hostigamiento de los fieles. Todo esto debe terminar en araa de los palestinos 

y en aras de los propios israelies , así como en aras de la humanidad y de la paz 

mundial. 

Recientemente, la decimoséptima Conferencia Islbmica de Ministros de 

Relaciones Exteriores, celebrada en Ammán, Reino Hachemita de Jordania, del 21 al 

25 de marzo de 1988, decidió denominarse *La Reunión de Solidaridad Islámica con el 

Pueblo Palestino. comc homenaje a su valiente levantamiento en la Palestina ocupada. 

La Conferencia saludó con orgullo el heroico levantamiento del pueblo árabe 

palestino contra las odiosas fuerzas de ocupación israelíes en defensa de su patria 

y de SUS derechos nacionales inalienabler. Reafirmó la posición firme de los 

Estados islámicos de apqjrar al pueblo palestino en su lucha en curso hasta el 

retiro total de las fuerzas israelíes de todos los territorios palestinos ocupados, 

incluida la Ciudad Santa de Al Quds Al Sharif. La Conferencia reafirmá su rechazo 

de toda solución parcial o individual que haga caso omieo de los derechos 

inalienables del pueblo palestino o ignore a la Organizacidn de Liberación de 

Palestina (OLP), BU único y legftimo representante. La Conferencia conde& la 

polftfca expansionista de Israel y la ocupaci6n continua de tierras irabes y 

denuncib sus medidas coercitivas en violacidn de los derechos humanos, asf como 

t&mbik la impoeici¿n de un estrangulamiento ecmkico ubre la poblaoi&r piira 

t fin e w tmlíenee levaneãasiennto. Dasp1are 143 gwrlfctar & LOS 

ram0r a 

US&3L rifa cenkrencia bic mainskto 1 Bu istaris Qenercll para BWttUVftB~~ 

t!4%uum 4363a el seta fe Qerigrsl de latr biwím ikrme y efm ottós 

ogg$nis~i~s regfonrleo e ~~~eg~%i~~~~~~ con mtrar a psnet en prbtioe ira 

reselwfunee 609 (198f), $97 it9&9) y 69% (19881 de% &hw?gS de 9e9uridad y 8 

rseguear Ia aplftmaO&i cle Irss dispeetfaicwwc del Cuarto Csrrvenio de CPfnebra re2atívo 

íi la protecubón &e pms5nse cívfleo en tfe Qo guerra, de 1949. La C.on&twxm!is 

decidió tmbi6n eetsbleeer comitQo de apoyo B Palestina en todo el 1rtun8s fsl&aiuo 

pasa ebcpreear solidaridad son el pueblo palestino y pare proporcfonrr a ese pueblo 

aertsteneia mtetiol y tsorsl ) solícitar ínfomaci&n II hretftuebotwc de loe !WadoQ 

írl&r&ws para intensificar eu publicscidn de noticiar aobre el leventemfento en Ir 

Palestina cw.~pOQa, ejercer tollos Ise, esfuerzou poribler sobre lar autor %dades 

eon+petenteo; en paises no miembros para denunciar los crimenes racírtae de Icrael y 

organizar una campaDe de opinión pública inttzrnscional para condenar a Israal y 

revelar 8uf3 préctfcer y designioa, 
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En nombre de la Secretaria General de la Organizaci¿n de la Conferencia 

Islámica y  sus miembros, deseo reiterar una vez m6e ante esta teuni¿n que el 

Consejo de Seguridad tiene la responsabilidad de adoptar medidas efectivas e 

inmediatas para obligar a Israel a poner fin a sus prácticas expansionistas y 

terroristas y a que acepte las resoluciones de las Naciones Unidas. Deben 

realizarse mayores esfuerzos para convocar una conferencia internacional de paz 

sobre el Oriente Medio bajo los auspicios de las Naciones Unidas, con la 

participación, en pie de igualdad, de todas las partes interesadas, incluida la 

Organización de Liberación de Palestina, y  los miembros permanentes del Consejo de 

seguridad, a fin de buscar una solución global a la cuestión de Palestina y el 

conflicto árabe-israelí sobre la base del retiro israeli de todos los tercftor ios 

árabes ocupados y la aplicacián de los derechos inalienables del pueblo palestino. 

Para terminar, quisiera expresar el deseo abrumador de la Organizacibn de la 

Conferencia Islámica y de la Umma de que el proyecto de resoluci¿n que se encuentra 

ante el Consejo - que, indudaolemente, será aprobado por unanimidad - llsgac6 a la 

etapa de su aplicación. 

El PR!SSIDl!ZWE (interpretación del inglQsfr Agradezco al Sr. Anory la8 

amables palabras que me dfrigi6. 

El e&guka%e or& 4s Su l!imeltancie el Sr. Ctev 

Arab#8 an% Irro 8 gnda88‘ 8 @?im el 

8a vtrtud Bel art%euãe 39 449 su oviobcñtsf. reo 

&hM%O&rã 84Jjs y 9 foõmultrr Blct 

Sc. Pree4&nee0 Aprweeb e,ote opothtnfdad para Pelicterrlo per twber ~3abm%do 

uotea 16L lw%e%aeencfa 66fl eenoeja. Urete eê bien usnocf8o pos ou rabfdutfsr y 

a~i~~i3fh aipkdtfci3 48 161 ws y  ta tibfi~dn, c lo er au gofo, cm el tasa1 el 

aun40 $f,sbe mantiene relacionee efeetuores y  cordiales. También deoeo eprcweehae 

esta oportunidad para expresar si reconwimients y  el de la Liga de los Estados 

Arabes por 1% Coriza en que su predecesor , el Representante Permanente de 

Yugoslavia, dirigió los asuntos del Consejo Be seguridad durante un meo muy crucial. 
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El Consejo de Seguridad se reúne una vez más para deliberar sobre la situación 

imperante en los territorios palestinos y otros territorio8 árabes ocupados. Se 

reúne en medio de muchos informes confirmados --.e han sido analizados por los 

diversos oradores que comparecieron ayer ante este Consejo. Algunos de los 

informes y hechos documentados son verdaderamente desconcertantes, porqucr coinciden 

en un rmmento de la historia en que t3do el mundo - no 8610 los judíos de todas 

partes - trata de recordar y de reflexionar sobre las 10 cciones del holocausto, 

porque el holocausto fue una de la8 aberraciones m6s terribles de la hist.otia 

contemporánea, porque ae predicó filosóficamente en la selecci¿n de una fe y grupo 

en particular de pueblo como objetivo de discriminación, persecucibn y matanzas 

ai8temdticas. 
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Resulta irónico que mientras tratamos de aprender las lecciones del pasado, 

hoy dia se estb volviendo a presentar una especie de 1933 en los territorios 

palestinos ocupados. Por supuesto, no se trata de un asesinato en masa. El 

hokxausto fue la culminaci6n de un proceso, no su iniciación. En la actualidad, 

los palestinos que viven en los territorios ocupados asumiendo la responsabilidad 

histórica de poner fin a la ocupaci6n de su patria se ven sometidos a una opresión 

tirdnica y  sistemática, a la discriminación y a la persecución. 

Esa es también la pauta en que se basan las autoridades de ccupacibn para 

desarrollar su comportamiento y alcanzar sus objetivos de lograr la privación 

permanente del pueblo palestino, la desposesión casi total de los palestinos en su 

propia tierra, y eliminar toda opcibn pacifica que le permitiera ejercer su derecho 

inalienable a la libre determinacibn. Esta es la situación, intensificada per la 

conciencia de la comunidad internacional en cuanto a las armas mortiferas que se 

eS& utilizando contra civiles inocentes y por las deportaciones: el virtual 

abandono de esos deportados en la zona meridional del Libano, en la llamada 20~ de 

eeguridnd, que según parece Israel la mantiene como un basurero que le ayuda a 

persistir en sus violaciones del derec!o internacional y el Convenio de Ginebra. 

Sin embargo, Israel lìo considera que est¿ violando el Convenio de Ginebra, 

precisamente porque no ae considera responsable en virtud de las normata del 

COnVeniO de Ginebrai y no se considera responsable de acuerdo con el Convenio de 

Ginebra porque na se considera una Potencia ocupantet y no se oansidera una 

Potmcb oaupanh gwqw de h&w ee una Pctdmcia reclafdtantr qw se cree heredera 

del tetritorio que oaupa en ríolaci&n de todas lar remlucion6s de las Wacionerr 

Unidas, el ccmsenso mun8ia1, el derecho intsrnacicmat y et Convenio de Ginebra. 

Beta discrepaneta ha lleva80 a Israel a despreciar reiteradamente al cOnse%% da 

Seguridad, porque nunca ha admitido, desde la cmupe!i6n m 1967, que QB una 

Potencia ocupante. Eate es un (escollo fundamental en el camino de los esfuerzo an 
pro de la paa. 

No quiero entrar en fos tipos de pers+cucibn que se estan llevando a cabo. No 

quiero volver a enumerar todo lo que se estai haciendo hoy dfa en contra del pueblo 

de Palest ha. Pero, cow a muchos representantes , me han impresionado el espectro 

de 106 colonos armados que sumían en el caos el destino del pueblo de Ios 

t%rritOrfCS sc*@ados cuanUo uno de ellos, lamentablemente, fue muerto por otro 

colono - inadvertida, accidental o deliberadamente8 no es el caso -, y la ponzona 
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que vertieron los agentes provocadores que fueron a esa pequeha aldea para sembrar 

el terror y  la devastacidn, a pesar de que se sabía que no habían sido Los 

palestinos quienes mataron a la niha. Fue como si los hechos hubieran interrumpido 

los perjuicios de esos colonos vigilantes ilegalmente armados. Esa interrupción 

puso de relieve su locura y  les hizo perserverar en su intento de mutilar el 

cardcter nacional y  demogr6fico de los territorios ocupados, haciendo aflorar lo 

peor de la administración israelí-sionista. 

Aquí debo senalar, entre paréntesis, que todo este levantamiento también hizo 

surgir lo mejor de la tradfción humanista judia. Muchos intelectuales, artistas e 

inclusive alguno8 politices de la comunidad judía de todo el mundo han expreaado su 

indignación por el comportamiento y  las caracterfsticas de la ocupación israelí, 

que se lleva a cabo como si Israel fuera el heredero del patrimonio cultural y  el 

destino judios. Si algo ha salido a la superficie en las Últimas semanas y  meses 

ha sido la brutalidad de la administracibn judía y  la humanidad de las tradiciones 

y  valores judios. 

En este sentido, el levantamiento, este movimiento de liberación, no 8610 

logró un nuevo enfoque del aspecto central del problema del Oriente Medio, es 

decir, La cuestión de Palestina, y no sblo contribuyó a que se avanzara hacia la 

libesación palestina, sino que an cierta medida esti liberando a sus propios 

adversariús de la continuación del proceso doshomaanfzante de la admfnisttaci6n 

israeli-sionista. Al respecto, el levantamiento 110 se ha limitado a un airamiento 

brr.%3 pidestino el110 que w  ha converti& en un Pe no humano mn&taL. 

A&m&, cuando el Consejo de Seguridad celebr¿i SU Bltim reuní& y  gr~~!adf~ 

tkknicawente a levantarla, cabia esperar que tuvieren &ito quienes trataban de 

salvar la opcián de la paz en el Oriente Hsdio a travb de iniciativas 

unilaterales, como las emprendidas por el Secretario de Estado ShuItz en las 

Bltimas ci’emanas. El voto ejercido por los Estados Unídos en el mes de fOebfero, 

respecto de un proyecto de resolucibn que en muehoo aspectos no eza tan severoI 

dicho esto sin exagerar - muchos inclusive lo califkaron de casi inocuo -# 

r@trospectfvamente, no parece ahora referirse tanto al fondo del proyscto de 

resooluci6n como a la funcfón del Consejo de Seguridad y su papel para abrir el 

camino de una iniciativa emprendida por una Potencia mundial, respecto de la cual 

es necesario actuar con deferencia cuando se trata de su diplomacia operacional. 
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El Secretario Shultz viajó dos veces a la regi6n y tuvo intensas discusiones, 

examinando la cuestión desde todos los ángulos. Pero por mds meritorios que hayan 

sido los motivos, la energía desplegada no fue compensada, lamentablemente, con el 

logro de resultados, porque simultdneamente con esa iniciativa Israel endureció su 

posicibn. Comenzó a utilizar un vocabulario sin precedentes en el lenguaje 

moderno, el cual ha sido repetido aquí, tal como las referencias a saltamontes y 

la “insectizaci¿n* de los habitances de Palestina , confirmando y ratificando el 

profundo desprecio racista que tienen los sionistas israelies para con la población. 

Enfrentado a este endurecimiento e incremento del enfoque racista, el 

Secretario Schultz descubrió que la creciente tolerancia histórica de 10s Estados 

Unidos respecto a los objetivos israelíes era un factor que paralizaba la 

posibilidad de lograr una posible respuesta en lo que respecta a la intransigencia 

israelí. El Secretario Schultz fue y retornó. Se reuni6 con dos distinguidos 

profesores norteamericanos palestinos para ampliar el marco de los recursos a fin de 

avanzar un poco hacia la objetividad, y se desat6 un pandemónium. Uno de los 

resultados fue acelerar la renuncia del representante de Israel ante las Naciones 

Unidas. Pero, más importante aún, la delegacibn de la Liga de los Estados Arabes se 

rtuníb con el Secretario Schultz y tuvo con Cl un didlogo franco y abierto, porque 

htawìr aprendido de la experiencia de los Estsdoo Unidos en suterfr de diplomacia 

pragls&ica que es mejor ser francos y abiertos. 

Qkaiotm5 uemp8rtir btevesrclnte f3un leta mieabrõs del Consejo 4% s~urítha una 
inqaresib de los resultadoe. E+ermftaseme Becoir desde un QOisf%nzo que las 

divergenciae ran nue$trc+s puntoc de vista no impiden neceraríwente que et dfólogo 

aontffwh. A ese respeCto hay un elemento positivo. ReeonöCeiws el hsoha de goe 1s 

&Qninfstraci&t norteailtericena se estb tornando mis sensible respecto P el9unos de 

loe blgpectos conceptuslee que son s4citivo de nuestra prffcrcupacián. La Adfafnfstracbbn 

de los Estec9os Unid@ fue uensfble a la idea de que debiera celebrarse una 

conferencia internacional. Pero hubo divergencias sobre la naturaleza, la funcibn, 

al mecanismo de esa conferencia internacional. La posicit5n nortoamericance tedia a 

que la conferencfa internacional debfa ser una laezcla entre la parte ceremonial y un 

mecanismo inoperante. Considerame@ que le conferencia internacional potrocina&a por 

las Naciones Unidas dtbftra llevarse a cabo, bien preparada, bien estructurada y con 

un mandato pleno para celebrar sfmuft&wamente discuslone5 y negocfecfonee sobre 

todas las cuestiones derivadas del conflfctc árabe-israelf, sobre la base de Ia 
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jurisprudencia que han enunciado claramente las distintas resoluciones pertinentes 

de las Naciones Unidas. 

Además, si bien había una divergencia de opiniones, existía el reconocimiento 

de que los Estados Unidos eran más sensibles a la necesidad de una contribución 

palestina . f*co la fórmula que proporcionaron los Estados Unidos era definitivamente 

inadecuada, porque la delegación palestina, según nuestra opinión, es la Organización 

de Liberación de Palestina (OLP), dado que la OLP no es 8610 - como lo he expresado 

a menudo aquí - el representante legitimo del pueblo palestino, sino que para los 

palestinos es el marco de su nacionalidad como pueblo y  una forma de pensar en 

ausencia de su Estado. Es la articulación de su identidad nacional en ausencia 

de su ciudadanía nacional. Por esa razón, todo intento de soslayar el carbcter 

representativo de la OLP significa que no hay seriedad cuando se proponen 

negociaciones, porque ninguna negociación de la cual la OLP no es parte en plena 

igualdad de condiciones no tendría consecuencias. El tercero y quizás mh fmpoctante 

arpecto de las diferencias de opinión con el Secretario de Estado sobre esta cuestibn 

fue que su plan prevela un periodo interino y finalmente la discusibn y negociación 

sobre la condicf¿n final de !.os territorios. No estamos de acuerdo a ese respecto 

porque CK~~IIXHI que el derecho de los palestinos a la libre determinaci6n rsb es 

tmgacriable. El retiro de rotael de los terrítocíom ocugador CLO es negocisbts. 

Lo qw tmptamca 8s la estruotuta de 10% r%eul&Mur t BUB etagas, le8 airounstanaias 

en que han de cimcretrtee. #CI negactfamtx3 si los pãb6ttnoe tfarien 0 ma BQrwahõ 6 la 

libre Blterwtnwf&~ no negocfaunoe sí 1srael debe o no retirarae Be los terrftotfo8 

Itabea ecugada. ??egoafamus el resultado que ha siâo rnunctado en todos estos 

parbetras por las Bfstfntar resoluciones de las Racíones Unidas, En Otrata palabrasr 

las negocfacícmes son una metodologfa mejor Qara lograr y salvsr la opcibn de la paz. 

Sin embargo, no son una ercursfbn a la pesca &3 resultados, e1 vehfeulo para 

descubrir un rerultado; son un vehfculo para doter!nfnar la estructure de los 

tewltadbs. 

fa> que rceoults sumamente imwrtants a la luz de los hechos es que Xsrael ha 

rechazado rrpetidamente el concepto de que se encuentra BR territorios ocupados Y 

de qua es una Potencia wupsnte. Este escollo requiere que nos percatemor de que 

mientras Israel no reconozca que es una Potencia ocupante y por lo tanto no es 

retponsabìe en virtud del Convenio de Ginebra y eP derecho internacional, el Consejo 

de seguridad se encontrar& atado de pies y manos, hasta casi llegar a la par8liSis, 

en cuanto a obligar & Israel a acatar su voluntad y sus resoluciones. 
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Si los israelíes consideran que pueden perseguir sus objetivos sin que se lo 

impida la intervención moral, política y diplomdtica del 6rgano mundial porqUe 

estiman que en este momento la posici¿n norteamericana se halla frente a una 

inevitable campana presidencial - en la que algunos de los candidatos 

PreSidenCiales compiten para ver quién puede envalentonar más al Sr. Shamir para 

insistir en su intransigencia y en el deterioro de la situación -, entonces tal ves 

Israel cree que dispone de mis tiempo para lograr su objetivo de privar a los 

palestinos de su capacidad para librar su lucha legitima. 

En conclusión, permitaseme decir que cuando los lideres de los levantamientos 

piden a los tenderos que abran a una cierta hora, las autoridades de txupacion 

. sraelies les piden que las cierren y los obligan a abrirlas a otra determinada 

hora; cuando abren las tiendas en Ramalla o Nablus obligados por la ocupaCi6n 

israelí, lo hacen sin atenderlas y nadie va a comprar o vender; sin embargo, no ha 

habido ni un sólo incidente de saqueo en los territorios ocupados. 

Lo que se observa en los territorios ocupados es el inicio de medidas 

correctivas en todo5 los niveles. Hace que la comunidad internacional centre su 

atancí6n en Ir cuestión palertina , así corno en la determinación del pueblo árak y 

palestino de poner fin a todas las formas de ocupaci6n. Inicia una medida 

COrrGCtiVa para que nwstroe propios adv%rsarfoe, al comprobar la abierta 

brutalidad bel eetabhwímienk, israeli, puedan tratar de rsafirumr su huaunirro y 

scmsibiSf&d íntstnós. 

Ll ~~I~~ (intetpretaoi6n del inglbsr): f3oy la8 gradas al 

Ir. itakmud por las srasbles palabras que riist dfrfpf6. 

El siguiente orador es el teprewntante de Bangladeshr a qufsn invito a tomar 

asiento a la mesa del Consajo y  a formular su declaraot6n. 

Br, SIDtlIfCY (Bangladesh) (interpreteei&n del ing14r) 8 Ir. Ptesfdenter 

Es nwPtiv0 de orgullo y eorn~lacencia par6 mi Belegación verlo a usted ocupar la 

Preefd%ncia del Consejo de Beguridad nc solaraente porque io adornan une cageeidad 

prodigiosa y extra%dfnarias cualidades personsles, sino tambi/n porque mi pueblo 

quiere muchfsimo a su país, Zambia, 
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Al mismo tiempo, permitame felicitar a su distinguido predecesor, el Embajador 

Dragoslav Pejic, de Yugoslavia, por la forma tan notable en que dirigió la labores 

del Consejo el pasado mes de marzo. Respondió perfectamente a la confianza que sus 

amigos y admiradores habían depositado an 81. 

Es causa de profunda tristeza - no ~610 para mí sino también para todos los 

que están aquí reunidos e incluso para otros que eatbn fuera de esta sala - ver a 

la comunidad internacional tan inerte e indefensa ante los actos viles y desdefiosos 

de una entidad que ha optado por no escuchar la voz de la razón. Lo peor de todo 

es que ha decidido ignorar las lecciones que ha sacado de su propio pasado y 

lamentablemente, incluso en este mismo momento, 8e niega a ver el mens3je escrito 

en la pared. Las consecuencias pueden ser horrorosas para todos nosotros. 

Este atI0 el Consejo de Seguridad se ha reunido una media docena de ocaSiOnes 

para examinar el mismo tema por el cual estamos reunidos hoy aquí. Este organo 

respetado - en el que están depositadas todas las esperanzas de paz de las 

nac iones - aprobó lar resoluciones 607 (1966) y 608 (1988), cuyo contenfdo todos 

conocemos. A todos nos ha dejado perplejos el desdeno total del Gobterno de farael 

ante estas exhortacfoner sabias. No 661~ ha expulsado ilegalmente a ocho 

palestinos mbs hacia el Líbano meridional, sino que ha afladido el insulto a la 

injurta al informar que ha decidido deportar a otros do&+. 

La expulsith de ctvilee inosentea de sus h%g%res y su patria no 66 el ÚniCO 

er fmen que tas autori%a%ee de fsrrel han ureido 6onvenfente ommtet. Ih%h %%A 

abrir un perih!lioo, eecluehar la radio o ver la televisión en awlqoier parte Bel 

mndo hoy %ia pata le%r, esowbr y  obeervsr la tragedia bel pueblo galeatinc~ 

&Ccko podQnso5 e%gliaar a nuestro% hijos que el fascictomo que benunatamoe y que 

cteíeme haber erra%$ca%o con el saor$f$u$o de millones %e vfd*e en la Segun%a 

Querra Mundial todavio sobrevive y se tolera? &6w po%emos ewglfoar 8 los hijoe 

êe ãale%tina nucastra falta de accf8n ante su trllgica s$tuacf&? 

Ayer nue&ro colega y hermano el Embajmior Teroi, de la Organizrai~ %e 

Liberac56n de Palestina, comentb que tal ves no po%iasws encontrar en el mapa a 

Befta, una pequefia aldea en los t.Ptrritorioc ocupa%os. Pero mita está ahora 

Snborrrble en nuestras mente% cw ejemplo del terror que el hombre puede imponer a 

otro ser humano, de la mfsms manera que rw~3í8 en Guarnica en los dfas de la 

guerra civil eopaflolai Todos asb@moe como mur56 eo8 nffia fsfaelf. Lamentamos 

mucho que hayo fallecido tr&gicamente, pero nos indfgnan las atrocidades bdrbaras 

qu% las autoridades ieraelíee permitieron en esa aldea debido a acusaciones falsas. 
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Enumerar los crimenes perpetrados por Israel tomarla mds tiempo del que 

disponemos. Israel debe saber que el disparar contra hombres, mujeres y  nihos 

inocentes, el arrasar sus casas y privarlos de agua y comida, robindoles no sólo 

sus derechos legítimos sino su dignidad humana , no puede hacer que ni siquiera sus 

amigos quieran a Israel. 

La prof anaci¿n de los lugares sagrados y el hostigamiento a los f ielea - en 

especial la acción emprendida por las autoridades israelies contra el Jeque Saad 

Mdin El-Alami, Jefe del Consejo Supremo Islámico, que fue atacado y golpeado en 

Haram Al Shareef, en Jerusalén - nos han conmovido e indignado a todrs. No puedo 

imaginar que el pueblo de Israel apruebe la represión cometida por aquellos que 

dicen representarlo. Los palestinos se han levantado en una resistencia pasiva 

singular. Estoy seguro de que cada vez m6s nihos , mujeres y hombres ieraelies de 

buen pensar se unirán a su causa glOriOSa. 

<Pero qué debe hacer este Consejo? LPuede permitirse continuar inerte? 

Ciertamente, el factor tiempo es fundamental. Cada día aumenta la tragedia. Este 

Consejo debe intensificar su acción para asegurar que Israel cumpla el Convenio de 

Ginebra de 1949 para la proteccibn de personas cívílee en tiempo de guerra* Si 

Te1 Aviv no escuchara las resoluciones oficiales del Consejo, es deber moral de 

tcdos los miembros, individual y  conjuntamente , tratar de convencer a las 

autoridades israelies para que se caaporten de matar8 humalur. 

Y &wapds hay que ir a la rafai del gtobleraa. Debe enaantrarse urll aõlwi6n 

global, justa y duradera a eata diffcfl cuestib. tl primer paso tima que sm fa 

aonwaclaíón de una oonfttrenuta fnternaaional eobre sl Oriente Hetlio, de conformidad 

con la resclucf6n 38/58 C de la Asmblea General. La misma opini6n fue enpreSada 

el mes puedo gor loe ministros de reLacionee exeerfores de los paiseas 

encand inavsa. Bangladerh cme que el canino hacia la solucih de fa orisis se 

encuentra en tal conferaafa, porque, IAB que muchoõ otros paiees, s3f pueblo conoce 

los dolarza ffe la wugact&n. Pero en tal conferencia los pcrlest inus tienen que 

estar reptesentados por su 6níeo repreeantante legftfmo, la Organfzocf¿k de 

Liberaci¿n de Palestina, porque de otra manera todo eae esfuerao no doria nfng6n 

resultado. Elogianws los empeffos del Secretario General en pro de la paz. 

Concluyo orando por BU áxito. 
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El PRESIDENTE (interpretacibn del inglés)r Agradezco al representante 

de Bangladesh las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. YO Hengjia (China) (interpretación del chino); Sr. Presidente: 

La delegación china se siente sumamente complacida por ver al eminente representante 

de la amistosa Zambia presidir el Consejo de Seguridad durante este mes y  está. 

convencida de que el Consejo se beneficiar& grandemente de su dinamismo, talentos y 

rica experiencia diplomática. Le ofrezco la estrecha cooperación de la delegación 

china durante el desempeflo de la noble misián que le ha sido confiada. 

Asimismo, deseo expresar nuestro sincero reconocimiento al Embajador Pejic por 

su éxito al orientar la labor del Consejo de Seguridad durante el mes pasado. 

Desde que el levantamiento de todo el pueblo palestino en 10s territorios 

árabes ocupados estalló en diciembre pasado , el Consejo de Seguridad se reunió en 

varias oportunidades para deliberar sobre la situación en los territorios ocupados 

y aprobó tres resoluciones pertinentes. bichas resoluciones, expresando la 

voluntad común de la comunidad internacional, condenaron las polfticas y prkticas 

de las autoridades israelíes que violan los derechos del pueblo palestino en los 

territorios ocupados8 asimismo, exigieron a Israel , como Potencia ocupante, que 

acatara el Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en 

tiempo de guerra y pusiera fin a la deportaci¿n de palestinos. 

Bin embargo, para nueotta fn%tgnacfdn, las autori%a%es israelfas, oun su 

habitual arroganofrt han %eaaaata%o eetas iessluctaneo y hin fxmttnurilu 

inteneiflesn%o eu reptesfb y rurtanaa %e1 pueblo palestfno. Incluriver han 

declarscls %ervergonae%aaente que aplastarian a los galestinos cmo saltcrtaontes. 

Rx coneiguiente, el nbero %e palestinos asesinados, heridos, %eteni%om y 

%eporta%os esti ounentrn%o y la situroí6n se ha bteïioro%o aún dr, Enfrentado 

a las pricticaer y polftfaas brutrlea %e las autoridades israelfe,e, inccnabe al * 

Consejo %e Beguríih3 expresar su condene y tomar me%i%as enirgicar en cmsecuencia. 

El mm%o es testigo Be que el pueblo palestino no ha si%o intfmi%a%o por la 

vio~encta isrhelí. Su lucha popular contra la Suerza bruta se intensifica en 

alcance y profundidad, gol-ando a la ocup%ei¿n israelí con fuer%6 poderosa. 

Muestra tambfdn a to%o el mun%o que esa tendencia a poner fin a la ocupaci6n 

militar israelf es irreversible y que ha be lograrse ul objetivo de que el pueblo 

palestino recuper@ sus derechos nacionales. 
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Sr. Yu Mengjia, China. 

Los acontecimiento5 en los territorio5 árabes ocupados y el empeoramiento de 

la situación exigen que el Consejo de Seguridad tome nuevas y más eficaces medidas 

para obligar a las autoridades israelies a aplicar las resoluciones pertinentes del 

Consejo de Seguridad, a detener inmediatamente su represión y sus práctica5 de 

deportacibn contra el pueblo palestino en los territorios ocupados, protegiendo su 

vida y su seguridad personal, al tiempo que garantice sua derechos bdsicos a la 

supervivencia. 

Al mismo tiempo, la comunidad internacional debe acrecentar sus esfuerzos con 

un renovado y mayor sentimiento de urgencia para fomentar vigorosamente el proceso 

de paz del Oriente Medio, a trav¿e de iniciativas individuales o colectivas, para 

procurar una soluci6n justa, amplia y duradera de la cuestibn del Oriente Medio, 

incluida la cuestión de Palestina, que constituye su propio meollo. La delegación 

china está convencida de que la convocación de una conferencia internacional, bajo 

los auspicios de las Naciones Unidas , es una forma eficltz de procurar la paz en el 

Oriente Medio. Basada en talas conmideracioner, la delsqación china apoya el 

proyecto de resoluci6n patrocinado por seis paises no alineados. 

En su declaraci&n en el Consejo de Seguridad el 28 da enero de este ano, la 

delegaci6n china sena16 que, en cuanto al Oriente Medio, ya no es posible mantener 

el statu qua, y que tratar de hacerlo 8,610 exacerbará la sltuací&n. faa 

iac3onte43ímienttn8 en la regí6n han puffsto de manifiesto alaramante que un arreggto 

uqAio, jueto y rasmable de la auerti¿n del Qrimte Ueílfo 116 4&s&4 bmtarao. 

Ekn aras t4e la pao y la tranquilfhid en el Oriente Radia, y de la paz mmdfal, Ir 
aeawnidad internacional deba radoblar sus esfuersos para inwe%fir la rftuacibn 

peligrosa grovccada por la fntanatfioade trptmdn istaelt, e impulsar un pta3eao 

hacia la scluai6n polftica de la auesti& del Oriente nedio. Chfna este dispuesta 

a trnbajar con los dambs Estados con esta objetivo. 

El PREBSD (intiKpKetací6n del inglisfz Agradezco al representante de 

China lae mables palabras que raa ha dirigido. 

Conde YOR# von WA~N~~~ (Rapúblfca Pederal ds alamania) (fntetpretací6n 

del inglkr) t Sr. Presidente; Deseo unirme J lar felicitaciones que se Ie han 

expresado per haber asumido usared la Qreeídrncfa del Consejo ds Seguridad durante 
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Conde York von Wattenburgc 

República Federal de Aleman!? 

este mes. Tenemoa gran confianza en su larga experiencia política, en su 

objetividad y en la forma enérgica en que usted orientar6 la labor del Conseja 

de Segur idad. 

Asimismo, deseo expresar nuestro cilido reconocimiento al Embajador Pejic, 

por el gran sentido de responsabilidad y la incansable dedicación personal que 

caracterid su actuaci¿n en la tarea de dirigir el pesado perhdo de trabajo del 

Consejo durante el mes de marzo. Agradeceria a la delegación de Yugoslavia que le 

transmitiera tale5 conceptos. 

NUestKO debate se concentra ahora sobre las serias manifestaciones que 

hicieron iKtUpCi6n el 8 de diciembre de 1987 en los territorios ocupados poK 

Israel. Hoy, cuatro meses después, tale5 manifestaciones persisten en forma 

igualmente sombria. Esas manifestaciones se originaron espontáneamente, sin 

ninguna influencia exterior. Constituyen un levantamiento civil y esto las torna 

tanto m&s graves, haciendo que su repercusi6n sea 116s seria. 

Este levantamiento no puede equipararse con las acciones de comandos o de 

terroc dirigidas desde el exterior contra Israel. Se trata de la ttbelf6n de una 

poblacibn cuya juventud enfrenta la terrible perspectiva de perder toda esperanza. 

Los actos de represfbn y la p>litica de asentamientos en los territorios ocupadas 

agrava ah do la tirantez. 
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RepÚbl ica Pederal de Alemania 

En Israel exinte gran desaliento y profunda preocupación por la evolución de 

los acontecimientos en los territorios ocupados. Los mhodos alli aplicados, 

especialmente los graves actos de violencia, plantean tambidn para muchos israelies 

el interrogante de qué representa la democracia israelí y de si tales medidas están 

justificadas debido a las necesidades de seguridad de Israel. 

Tambih en Israel se percatan cada vez mis de que el statu que debe ser 

superado. El statu quo en los territorios ocupados ya se ha vuelto insostenible. 

La causa más seria de los levantamientos, que persisten desde comienzos de 

diciembre del afro pasadc, debe encontrarse en la falta de toda perspectiva en la 

vida de la población palestina , en Sus aspectos politice, ecodmico y social. La 

decepcidn por el hecho de que no haya ningún progreso en todos los esfuerzos por 

lograr una solución ha sembrado la amargura y la desesperanza entre los jóvenes. 

La situación en los territorios ocupados s610 puede mejorarse de manera eficaz 

y duradera mediante un arreglo globel del conflicto politice, que es el meollo del 

problema. tia elementos a& fundamentales para lograr tal arreglo son el derecho 

de Israel a existir dentro de fronteras seguras y reconocidas, el derecho del 

pueblo peleatino a la libre determfnaci¿n y  la renuncia a la amenaza o al uso de la 

fuerza. Nosotros y  nuestros arocíadoa europeos seguimos considerando que la 

conferencia internacional con loa auspicios de las #aciones Unidas ea el marco m¿s 

ídóneo para poner en anrohn el prctaeeo de pa%t. 

ER lsa 6lekus msssa el Ceneaje de biaguridad, en sus resolwfoner 609 (1997), 

697 (299$) y 608 (2998) instó rffttem&mnte a tora& a auatar eatrictankent6 las 

h~%?~iaíunes &d Curr&o Convenio de Oftiebra relativo a la protrsooibn de personas 

civiles en tiempo de guertar de 12 de aposto de 1919. Estamos plenamente de 

aauerdo cm el BgQr&ario Genural, quien en BU informa sobre la situación en los 

twritxxtos ocupados, Bs fecha 21 de enero de 1998, oonsidera que la observancia 

del Cuerto Convenio es el medio de eficaz de %ntre loa que actuahmte ae diapme 

para poner fin a las vtolsciones de los derechos humsnos en loa territorios 

Scugadctu y aliviar la situsctth 

Lamentasos rfnueranmntr que Israel, a pesar de las resoluciones wrtinentcs 

del Consejo de Seguridad, hays recurrido nuevamente al medio %e ZR deportación y 

del castigo colectivo como la reciente &tnolfcibn de casas. Estas me%idas carecen 
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República Federal de Alemania 

de fundamento jurídico alguno. Por consiguiente, una vez más el Gobierno de mi 

país exhorta urgentemente a Israel a que aplique el Cuarto Convenio de Ginebra a 

los territorios ocupados y a que acate estrictamente sus disposiciones. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés) t Agradezco al representante de 

la República Federal de Alemania las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. BELONOGOV (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso) r Sr. Prosidenter Deseo aprovechar esta oportunidad para 

felicitarlo por ocupar el responsable cargo de Presidente del Consejo de Seguridad 

y para expresar nuestro convencimiento de que su vasta experiencia, sus dotes 

diplomiticas y sus demás eminentes cualidades personales le permitirán dirigir con 

eficacia las labores del Consejo. 

También quisiera expresar nuestro profundo agradecimiento a su predecesor, el 

Representante Perinanente de Yugoslavia, Embajador Pejic, quien hizo todos los 

esfuerzos posibles para garantizar que las labores del Consejo de Seguridad, que ae 

vio muy sobrecargado de trabajo durante el pasado mes de marzo, se vieran coronadas 

por el éxito. 

Loe informes procedente5 de loe terrftorioe ocupados indican que Israel ha 

fnteneifia& sus &oto% de represi& uontra la poblaci&n pelestina. Mileo de 

peleetinos hen ribs .%tre%tadoe, el M de qutdla he s9da epliaedo Blapliwwnte en 

viotaci&r del Convenio de Ginebra de 1949, %e set8 deportando % persona% siviles y 

se ha abierto fuego contra slanifeot%nte% , cmo reruãtrtro &a lo cual el nfmero de 

murrtos y  heridos dl~ eleva a centensre%, Son partieularatante almaantes las 

pruebas de 1% utilizacián - junto con gae 1rcrirnBgeno - de otro g%% que produce 

ríntoww d1ferentet3 y que tiene gran pcdsr ee incapacitrr a las perwnao. 

El valor que ha demotrado el pueblo palestino, su conetrncia en su luche por 

BU% derechos nacionale% e inalienrblss contra la ocupaci6n israelf, la 

determinaci6n que dezenioe de violenci% y perewwibn no han p&fdo quebrantar, 

eirmpre han ouscitado y eiguen suscftando entre ncmotros, el pueblo sovibtico, 

sentimientord de aítmiracibnt solidaridad y apoyo. 

Los acontecimientos dtMIUestt8n claramente que ni el poderi militar, ni la 

rspreeibn armadaI ni 10% actos de provocaci6n y cruel opreLi6n de parte de loa 

ocupantes podrsn suorimir las aspiraciones de loe pueblos a la Libertad, Etato @% 

axiom&ico y su fundamento ha quedado demostrado una VFZ mle por el Levantamiento 

popular ocurrido en la Ribera Occidental y Gaza. 
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Estamos persuadidos de que la única forma de salir de la eituacidn actual es 

mediante un nuevo criterio político que, aqui, comì en otras partes, debe 

convertirse en el principal vehiculo de una politica que base sus esfuerzos en el 

logro de une solución para el problema del Oriente Medio. No debemos recurrir a la 

fuerza armada ni a medidas represivas , sino a la negociación y a un diálwo 

equitativo y pragmático. 

En este sentido, quisiera senalar a la atención de los miembros del Consejo de 

Seguridad una declaración formulada por el Secretario General del CMit¿ Central 

del Partido Comunista de la Unibn Soviética, Sr. Gorbachev, cuando se reuni6 

recientemente en Mracú con el Presidente del Comit6 Ejecutivo de la Organisacíbn de 

Liberacián de Palestina (OLP), Yassir Arafat, para expresar su solidaridad con la 

abnegada lucha del pueblo palestino. Explicb de la siguiente manera el punto de 

vista sovi&tico oon respecto al fondo de la solucibn del problema. Dijo lo 

siguiente: 

951 requirito previo 1~4s importante para el logro de une soluoi6n es la 

retirAda de las tropa8 irraelier de loa territorioa ocupados l n 1967, la 

Riberr Occidentrl del Jordh, el wctor de Gazr y 1~8 AlturA8 de Golin 

8iZiAU. Bf pueblo plertíno tiene dereaha 8 la libro deternlnaafbl en la 

db1~8 xbdfda en que 6StA w g&r¿#ntizA Al $wblo 4% Isra8I. Cbao ti I5BIWtintm 

utilísdn este &wwbe 6epenQa enteranmta ¿k elfor. &f mwrnim a4e etfam 

p81(~ paeduuir una ii~&~crikr am m Cetewta InternsoWt a#m fe8 wopLoior, 

& las Wscrfmts Unit3e8, Su funAaf~~twi¿h juridiaa Qsbe 6er ef ta67unou Menta 

pos tMt3a sus gartkripantes de taa tesotuuímes 242 (í967) y 338 (1973) d+t 

Consejo de Isguridsd y de los derechss legftíaw~ del goteblu gelestino, 

inaluido Au demawho A LA Ubt# detWAinACfi&k. 
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Sr. Belonogov, URSS - 

Intervendrán en la conferencf- ti representantes de todas las partes 

involucradas en el conflicto, inclusive z-1 pueblo &r&e de Palestina, asi como 

los miembros permanentes del Consejo de Seguridad. La conferencia 

proporcionaría una variedad de formas en que los participantes podrian 

interactuar y  cooperar. 

Con respecto al papel de los miembros permanentes del Consejo de 

Seguridad, sería esencial para crear un ambiente conducente a la celebración 

de negociaciones, y  a estos efectos, entre otras cosas, podrían presentarse 

propuestas y  recomendaciones, ya sea colectiva o individualmente. 

El Secretario General de las Naciones Unidas seria el encargado de enviar 

las ínvitaciones a los participantes en la conferencia. 

La Unión Soviética no se opondría a medidas y  etapas interinos con miras 

a un arreglo global. Sin embargo, no se deberia examinar ni llevar adelante 

estas medidas en la conferencia, a menos que estuvieran relacionadas con su 

propósito final." 

De lo que acabo de decir surge con toda evidencia que el enfoque soviático 

contempla que se tenga en cuenta los puntos de vista y 1~ intereses de t&Ios 

los involucrados en el conflicto. DebernOS concentrarnos en un equilibrio de 

fnteteees, y es claro que todu intento de llegar a un arreglo ofn tener en cuenta 

eiae equi~ibtio de fnters8es de tudas Iro perteir involucrsdas, tanto los itabes 

- tnf3lueíue Iu3 paleatinse 5 QoIIo Israel, llevarfa fnbvftab1emant.e a un 

%et8ncmi%nto, guesto que es contrario a la lbgica y Ire leucioner de la hfotorta. 

Uno de tus fastoree para nurnmlitrr la oituacidn 6n el Oriente Nedfo, y de 

&wtteam itagottencisr wrfa la Ce6aCf& de 18 Carreta dba mamentos en la regidn, 

sobre todo porque ba adquirido nuevas oaraateristícas desde el storwnto en que tas 

partes beligerantes tienen ahora ama8 do deotruccith en masa y nhiles de largo 

aluance. 

La Unf6n %wi&íca ha promovido persfrtentemente una soluotbn justa y  global 

del conflicto kabe-israelf, y estamos dfspuaatoa a mupetar oonetrustivanmte cm 

todos loe interesados en este pfecesu, ba paz. Les Naciones UniBas poseen la 

autoridad suficiente y  las oportunidetles necesarias para aportar el impulso 

din8mico a dicho proceso, y  con ese ffn el Consejo de Segurictad debe pasar 

inmediatamente a la aplicación prktfca de lo necesario para preparar y  poner 
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en marcha el mecanismo de una conf,, *-ncia internacional sobre el Oriente Medio, 

comenzando con el elemento m6s esencial, que es el establecimiento de un comitd 

preparatorio. Dado que se lo deber& establecer sobre base bilateral y 

multilateral, creemos posible eliminar muchos de los obstdculos que se oponen en 

el camino de tal conferencia. Estamos convencidos de que ha llegado el momento de 

iniciar de manera sincera , seria y honesta, el proceso de un arreglo en el Oriente 

Medio por el camino de preparar la convocación de una conferencia internacional. 

Tal como lo vemos, ahora tenemos la oportunidad de romper el círculo vicioso 

de los acontecimientos en el Oriente Medio. Esperamos que el Consejo de Seguridad 

tome las medidas necesarias para iniciar movimientos genuino5 para llegar a una 

soloción justa del problema palestino mediante un arreglo global. También creemos 

que el examen que está realizando el Consejo de Seguridad de la situación en 10s 

territorios ocupados ayudari en ese sentido. 

A la luz de lo antedicho, la delegación soviética apoya el proyecto de 

resoluci6n presentado por seis Ertados miembros del Movimiento de los Países No 

Alineados. 

El PRRSIDENTE (interpretactbn del inglis); hgredezco al represontanta 

de la Unión Sovibtica sus amables palabras. 

Ir, BIR#l (Reino Unbds5 da Uran tratsfía s IrLanda de1 rtattd 

(int%rQWAUián %4?i ff&fhf 9 8r. s%estder%tet Ea un plaarr gata sf y  par8 nsi 

QelegeaicSn tterlo oouwr tan alto aargo, 8abami301 quei la lebar y lae btslfberaaiones 

del Consejo eeth en las arejareo BMWMI. 

Tmbíén agradeceslos a su gre¿!wemr , el Rsptesentsnte Permnente de 

Yugoolsvfa, guien nos dirigid en un meti auy ocupa%o wn tada habilida% y decisión. 

Nsn tranecurrido casi tzuatro mesem %es%e que el Consejo de Beguri%a% aprobara, 

an %icies&xe pasado, la teooludóñ 605 (1987) quec entre otras ctosssO exhortatm a 

farrael a poner fin a BU política y a sus prktfore vtolatorias de los derechos 

humanos del pueblo pahotfno que vive en los territorio5 ocupados. Han parado ya 

do %e trem meses %es%e que et consejo de Seguridad aprobara las resoolucfonee 607 

(1988) y 698 (1988), gua instaban a Israel a suspender 1s deportach da civiles 

palestinos de los territorio5 ocupados. 
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Es motivo de gran decepción, no ~610 para nosotros, sino que creo para todas 

las delegaciones sentadas a esta mesa, que desde que se aprobaran esas resoluciones 

no haya habido ninguna mejora yI en algunos aspectos, la situación haya empeorado. 

Se conocen ampliamente detalles de medidas brutales y a menudo 

discriminatorias contra los civiles en los territorios ocupados. El resultado ha 

sido de muertes, graves danos fíRicos y detenciones en una escala masiva y 

arbitraria. Da opinidn pública mundial ha visto con asombro y repugnancia - y con 

razbn - el sufrimiento de la poblaci¿n civil de todas las edades y de ambos sexos, 

resultado de una politica de represión violenta y de que las autoridades no hayan 

podi& garantizar la moderación de las fuerzas de seguridad. El hecho de que la 

Potencia ocupante haya declarado abiertamente la naturaleza y los propósitos de su 

politica - aplastar a la opoeicfdn mediante el empleo de la fuerza fisica contra 

los civiles - ha hecho que eeta política sea doblemente repugnante. 

Las medidse provocativas y a menudo letales que toman loe colonos armados 

contra loe habitantes de loe territorios ocupadoe eon objeto de creciente 

atenc ibn. me castigos colectivoe, incluida la demolicibr de casan, se han 

vuelto de caeuneet ee han reAlisAd nuevaebente depcrtacionte dtedellando las 

resoluciones 607 (1968) y 608 (1986) de este Consejo, y ee proyectan otrae# 

se han toAU& medidse A#n&iCAS ArbitrAríAS QontrA la públACibn, crueando 

ttfbulecíomei y eufrirfcntos. 

Este ceomja h0 eailrledo desde Rao8 tiempo cye no se pusdcn w0ptrr tale0 

titedibse de lee autor tdades de cwrupaaíh. Se 1840s son inmorrleer fle(lalee y  

pMA4mmente ctantr~pr~wentce. El PrOpdSitO del t3mso Comwnio de Chebra 

de 1949 era eViii8r el WlRdo tAleS AbuAoS y dAggtAdAobeneA, tAnt0 psra loo <IcUgA¿0S 

OOAIO WrA b0 ocirU~AfitXN3, 
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Israel, como parte en el Convenio , no ~610 tiene la obligacibn jurfdica de 

cumplir plenamente sus disposiciones sino también la obligación moral de garantizar 

que su ocupaci¿n se lleve a cabo de conformidad con las normas consagradas en el 

mismo. 

Israel ocupa un lugar especial en nuestra estima. En la primera mitad de este 

siglo el pueblo judío sufrió por la dominación arbitraria, la violencia, la 

discriminación y el intento de genocidio. A sus integrantes se les negó la 

condicidn de iguales en sus propias tierras. Millones de judios fueron perseguidos 

y acosados hasta su muerte. Israel se fundó como lugar en que esos acontecimientos 

horribles no pudieran ni debieran ocurrir. Para muchos de nosotros, es doloroso 

que ecos de esa vieja intolerancia , ese áspero convencimiento en el derecho de la 

fuerza, se oiga hoy aquí. Juzgamos a Israel de esta manera porque esperamos de él 

m6s que de otros que no comparten su historia , su mala fortuna, pero sobre todo su 

gran cimiento moral. 

Por lo tanto, es correcto que este Consejo senale nuevamente a la atención de 

Israel uu grave preocupaci6n en cuento a la rituacibn en Los territorios ocupados y 

exprese no rimplemente el deseo del Consejo de que se ponga fin Q la violencia 

aatual sino sua esperanzas de una ~sZuci&n global, justa y duradera del ounflfcto 

en que sa basa. Demaeiado 6 menudo 16 labr del Consejo (4on e8te fin br crído 

dejada de fado. len una tsunfón anterior subte dete tema - u#Aebte& et 30 de 

aat%Q - el representante de frrael eatbuttb al CenseJo 0 a$a&unar Ir tetbttaa y a 

ttabajar par una eeluai6as padfioa. Quísiers aacrpurrrrla que fo que el cOnse$o ha 

dioRo y  seguir& dicimdo sobre este tetas na eS mera ret&ías. Bu la e#preeibn Be 

un beseu da pa%r Ir misma paz qua neceslfx y  deeea su pafs. Esa Qas 110 pu43b 

etM6nttatse mediante 1s repreei&n en loa territorios aebtp&os. 

El ~~$~~~ (interpretacih del tngl8s]t Apradezca el representante 

del R%ino Oni&o las amableo palabras que IBCI ha dirigido. 

Tengo entendido que el Consejo eotl dispuesto a proceder a la votech% del 

proyecto de resolución que tiene ante sf. Si no hay objeciones, sumeteré a 

votación el proyecto de resolución. 

NO habiendo objecfonee, ari queda acordado. 

Dar6 prímero 1% palabra a loa miembros del Consejo que deseen formular una 

declareción ante5 de la votacfon. 
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Sr. BUCC! (Italia) (interpretación del ingl88) I Sr. Presidente: 

Me complace muchísimo sumarma a los oradores preopinantes para darle la bienvenida 

a la Proaidencia del Consejo durante el mes de abril. Durante los meses que he 

pasado en el Consejo como representante de mi país he tenido oportunidad de darme 

cuenta de su idoneidad cuno diplomático, de su conocimiento de nuestros 

procedimientos y de la riqueza de su experiencia. Mi delegación se complace en 

verlo a usted ocupando la Presidencia también debido a las relaciones y los 

vínculos de amistad que existen entre nuestros dos paises. 

Tambibn desearía transmitir nuestro profundo reconocimiento a su predecesor, 

el Embajador Dragoslav Pejic, persona de gran profesfonalismc y de cualidades 

personales sobresalientes, quien dirigi6 de manera ejemplar los trabajos del 

Conrejo de Seguridad durante el mes de marzo. 

Nadie se sorprenderi si mi paím adopta una posic& favorable en cuanto al 

proyecto de remolucí&n que examinamos. Nuestra posfcidn de hoy es consecuente con 

la postura que hemos adoptado en el pasado en relacídn con la trigfca situaci6n 

existente en los territoríom ocupados. El problema de esos territorios es 

crucial. En la medida en que determina la muerte de los palestinos se encuentra en 

realídad en el centro de la crisis del Oriente !McYío. 

Iroa, aoontecimiantor de los ainao 6ltitwa memes denrueetran que es insostenible 

el aglmaaknto de lu 6olwiQ del problema. 

Ii psis ya ha espresa& su optni6n a frvor de una aultwí6a palitioa que 

rerultars 88 wa wnferenuia internaobonal Be pas celebrada c~m lee ausgícise de 

las ~aaísnsr Unida@. Los Boee Eatado riesbres bs la Cawnddad Eurapsa tmtbtbn han 

exgrseaãe su apoyo inequfvow a esa aonEetenaía. 

Italia conoidera que la wnferenoia ínternaaíonalr en la cual deberfan 

participar todas las partee interesadaa, incluida la Organisaahh de Liberacf6n de 

Palestina (OLP) debe encontrar una soluci$n global, justa y  BuraBera del 

P^mflioto. $n otras palabras, la aonferench debe aoegurór trnto el derecho de 

Xsraef e existir dentro de frontersar seguras , rwonocídam y  garantizadaa ccw los 

derechos de loe palestfnor, incluido el derecho a la libre detarmfnacf& ccn todo 

10 que ello entralla. 
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Sr. Bucci, Italia 

Entre tanto - y esta 88 una consecuencia l¿gica de nuestra percepci6n - 

Israel, como Potencia ocupante, debe observar en los territorios ocupados las 

normas de conducta establecidas en el Cuarto Convenio de Ginebra de 12 de agosto 

de 1949, como lo sefiala atinadamente el Secretario General en su informe al Consejo 

de Seguridad de 22 de enero de 1988 (S/19443), 

Creemos que el proyecto de resolucirh que considera hoy el Consejo de 

Seguridad (S/19780) refleja nuestras preocupaciones y, per lo tanto, votaremos a 

favor. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del ingl¿s) 8 Agradezco al representante de 

Italia las amables palabras que me ha dirigido. 

Someter& ahora a votación el proyecto de resoluci6n que figura en el 

documento S/l9780. 

Se procede a votac& ordinaria. 

Votos a favor t Argelia, Argentina, Brasil, China, Francia, Alemania, 

Repbblica Federal de, Italia, Japón, Nepal, Senegal, 

Uni¿n de Repúblicas Socíalístas Sovi&ícas, Reino Unido de 

Gran Bretanir e Irlanda del Norte, Yugoslavia, Zambfa, 

y-s E8t8%08 Unid08 %e AtdKiCR. 

D&d aRar8 18 p818br8 a 108 miembros Bel Consejo que d88een fbr%uZar una 

declarací& derp&d &t la votwi6n. 
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Sr. OWN (Estados Unidos de America) (interpretación del ingl6s) r 

Sr. Pre8iBente: seseo expresarle nuestra satisfacción por haber asumido la 

Presidencia. Conffamos plenamente en su habilidad, su imparcialidad, su 

experiencia y su sabiduria, y esperamos poder trabajar con usted todo este mes. 

Tambian deseo agradecer a su predecesor, u bitado a mi izquierda, el Embajador 

Pejic, de Yugoslavia, por la forma endrgica y capaz con que dirigió nuestra ardua 

labor durante el mes pasado. 

Los Estados Unidos han votado en contra del proyecto de resolución que hemos 

examinado hoy. Una ves más se ha pedido al Consejo de Seguridad que se entremeta 

de manera especial en los problemas complejos del Oriente Medio. Se ha presentado 

al Conrejo un texto que, cano mi Gobierno lo ha hecho notar en ocasiones 

anteriores, nc contribuye al alivio de la tirantez en los territorios ocupados ni a 

la prcmooión de la causa de la paz. 

Elta os la quinta ves que se ha pedido al Consejo de Seguridad que examine la 

situacidn en loor territorios ocupado8 desde que estallara allí la violencia en 

diciembre bltimo. La pc8fcíbn de íos Estados Unidos sobre la aplicabilidad del 

Cuarto Convenio de Ginebra y nuestra opcsici6n en principio a las deportaciones ea 

bien conocida y no ha cambiado. Sin embargo, como seSalamos el 1’ de febrero 

auando votaaros en contra de un ptoyecto de resolucfdn anilogo, consideramcs que 

este reauroe ceitersdo al Cansejo de Seguridad no oorrespcnde a su autoridad y su 

prnstigL0. $1 preycwta ba risoh~3i4n que ha exaaainwta hoy el Censejo, afxm 61 

anterior del 1’ de eabreroI en redundante e tnrrpr~ia89r au emdrrwS& amplía y 

general de tsrad w aotMene une ptoua de equf1ibrtõ, ni incluye un lluisafsíendo o 

un pedi& de ttanquílidad. 
colae mben Xas míambros del Canaejo de Seguridad, lo8 Estados Uni%oa hsn 

e*rendi& un eefuebrm ddplox4tíco hportento con las parta btireatamente 

involucradaa para tratar Be íniciar wgoeíwicmes direatas entte LsiLa61 y BUB 

wainos árabes. Loo Eatados Unidos han presentado una propuesta que coneiderrmos 

rrJLstis y oonstructiva. Esa propuesta ofreae la mejor eoperenaa de una selucit6n 

pclftica para el conflicto 6rabe4araeli. Ella conducirla a un arreglo global que 

garantizarfa la seguridad de Israel y de todos los Eetodor de la región, así como 

los derechcs legftiraoo del pueblo paleetino. Verfamcs con agrado el apoyo de 10s 

miaimbraa Bel Contaejo de Seguridad d ese esfuerzo. Tambi6n pedimos que al Cuneejo 
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Sr. Okun, Estado8 Unidos 

ae abstenga de ejercicios retórico8 y de proyecto8 de resolucibn que no son 

productivos y no hacen más que obstáculizar el objetivo de hallar un verdadero 

camino hacia la paz en el Oriente Medio. 

El PRESIDENTE (interpretacih del inglés) t Agradezco al representante de 

108 Estad08 Unido8 las amable8 palabras que me ha dirigido. 

Sr. DJOUDI (Argelia) (interpretación del francés) t Sr. Presidente: 

Para mi y para la delegación argelina es motivo de gran satisfacción ver al 

representante de un psis hermano, con el que Argelia mantiene relacione8 de 

solidaridad y cooperaci6n intimas, presidiendo la labor del Consejo durante el mes 

de abril. Estoy convencido de que, con SU dirección, los trabajos de nuestro 

Consejo llegaran a resultados satisfactorios para todos. 

Deseo también rendir un homenaje especial a nuestro amigo el Embajador Pejic 

por la manera cano cumplió sus funciones ? mes pasado. 

Creo que corresponde decir, en primr lugar, que los pueblos sudafricano y 

palestino eetbn condenados a hacer una colección siniestra de veto6 

norteanter ícana. A menudo se ha hablado de la impotencia del Consejo de 

Seguridad. ~8s tmpctencia deriva del abuso del derecho de veto. Ya el 1’ de 

febrero Us eionistm Lo tcwtacon COIIIQ una eperturr y un ertimuls pata la caza de 

l.om pal.eettnQm. Ca48 gustm &a agreshh c\e fsrwl axttta tos paises árabee hs sido 

uil nmtivo paza oreu nuevos heohor 6vxsWQs y ccmqufrtsr nuevos terrfteriem, 

ms4e 19451, Ir einrp2e vieith d% un mapa 88 testiiaenfo de eaas sgreafsnee reite?ra$as 

y de los territorios expropiados sucesfvaw3nte. 

El 22 de diatelalare de 1987, el Consejo de Seguridad, 81 ccuparoe de la 

cuestf¿n de los territotfw palestinos ocupados, aprobó la reeolucih 605 (L987), 

enala que, entre otras cosssI se pide al Beeretsrfo Genesal 

“que examtne la rbtuacibn actual en los terrítorios ocupados per tados loe 

medíos que est4n P su d~sposPci&n y que presente un informe P m&o tardar el 

20 de enero $% 1988 que contenga su6 recomendacfonos sobre los medios goribles 

para gsrcnntizar la seguridad y la proteccibn de loe civiter palestinos bajo 

cwpaci6n irsraleLf.* 
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Sr. Djoudi, Argelia 

En consecuencia, cuando el Consejo se reunió fue para examinar esos dos 

aspectos: la prolección de los civiles palestinos y  la consideración del futuro 

sobre la base de ese fnforiue del Secretario General, 

El 1’ de febrero, tomando en cuenta el informe del Secretario Cenera y  su 

re&2luCf6n 605 (1987) y  luego de un largo debate, el Consejo llegó Casi Por 

unanimidad a una-serie de conclusiones para lograr que el ocupante respetara 81 

Convenio de Ginebra de 1949 en lo que se refiere a la protecci¿n de las pOblaCfOn88 

civiles palestinas, y  tambi6n para sefialar la necesidad urgente de un arreglo 

global y  completo del conflicto. 

El veto norteamericano del 1’ de febrero no solamente fue recibido como una 

actitud contraria a la posicibn adoptada por la totalidad de la comunidad 

internacional sino tambiin como un estímulo para la politica de aniquilamiento que 

practican las autoridades da Te1 Aviv en los territorios palestinos ocupados, ya se 

trate de matanzas y  detanc5ones en masa, utflizaci¿n de gases thicos, destrucción 

de ViViendas 0 deportacíb de civiles palestinos de su propio trtr5torio. El 

níimera de muertos se acerca a los 200, hay 5.000 prisioneros cfvll8s y  se anuncian 

deportaoíones en mesa. 

En relacíh con el det8ríoro d8 la aftuacián a partir del 1’ d8 febrero y  81 

estimulo que han recibido 18s autoridades de Te1 Avfv , sólo tomar¿, da ta& lo que 

se hs esorfto en la prensa internauional , un wtrwto de un artfoulo publ&%& por 

el ~tiodo brithnioe et 18 de masra de 1988. 8se srthU, tIe1 qw 

voy a oftar un extsauto, se reffrre a la revista C -1 

Jeantinba en íW&) 

aC5vilt& Cattolfos, el p8ribltao 8s los jesuitwa itafienoe, ha dicho que 

algunos seldados isimff8~ ‘hnbian reourrfdo I mbtados que Seri un 8ufemisiSQ 

oal595oar de inhuf&aarY)s’, y  hab16 de *víolencia horrible’ y  de *atentados 

Flagrantes czmtra la humanidad’ . . . 

‘Ocente a tal espsu~u2o, uno no puede dejar de pensar en otros crfmenee 

horrorosos, en los crfmenee de que fue vfctfma el pueblo judio aurrnto los 

peor80 periodo8 88 5u persecuoibn cuerk30 parecie destinado e deeapergcer, 

condenado a la BoluciQn Cirial’.” 

(cont inbs en fsanfh) 

Creo que serfa superfluo agregar algo mho a este comentario. 
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SL . Djoudi, Arqelia 

La complacencia para con las autoridades sionistas llegó hasta a un black out 

casi total de la presencia y actividades de los ministros árahas que vinieron a 

considerar esa cuestión en Washington y Nueva York. De lo que aqui se trata es del 

respeto de las reglas y principios que deben gobernar a una socia5e.d civilizada y a 

una sociedad de naciones por los que han adherido librement> al ingreso en esta 

casa. Esas reglas y principios deben aplicarse erga omnes, y con respecto a todos. 

Según la mayoría de los países miembros de ia comunidad internacional, la 

percepción del problema del Oriente Medio obedece a un cierto número de reglas, y 

antes que nada a la visión de un arreglo global. Esta reglamentacion debe ser 

global y  justa, y  pasa por una conferencia internacional bajo la égida de las 

Naciones Unidas, con la participaci¿n de la Organización de Liberación de Palestina 

como representante del pueblo palestino y también, como lo ha recordado 

acertadamente el Secretario General, por el reconocimiento aquí, a nivel de ente 

Consejo, del principio de la autodeterminación del pueblo palestiiro. Quisiera aquí 

formular una preguntar ¿Por qué algunos no se sienten interesados en el derecho a 

la libre determinacíón ni lo invocan sí no es para utilizarlo dentro de un contexto 

de confrontacfón entre el Este y  el Oeste? 

Lamentamos y  deploramos vivamente la repetición de aeta actitud negativa de 

los Esterdos Unidos en lo que respeota a loe derechos elementales del pueblo 

prlertinó y  de lsa $weblas hber, LS pOsici&r adopteda el 1’ de febrero se ve 

ccnfírms&a hoy y  no puese @et constderada sinc cbtao un obrt%cule que se ha 

levanta& WI el camino 4% la básquede d% un arregbu justo y  duradero del problema 

tSe1 Oriente nedfo y  cuyo guntc focal es la cxwtídn de Paleetina. 

El pueblo palestino ha dado pruebas abundantes de 88 vitaltdab, de eu 

dfnamiolao, de %IJ lucha per Ze libertad, cotw pera que nadie pueda genoer por un 

fnrtante en ponerle un pac/ntesto u ocultarlo en cualquier negwtacidn. ta 

opo$ici&n brutal e tnfustiffcrda a eete prOye&? de reeoluci6n no pretende, ni mioi 

ni menor, que Btmzabificar al COnse respecto al papel que le corresponde conforma, 

a lcr Cbita, a saber, la fn&auraci& y  la ptee@rvõcl¿n de la paz y de la aregurf&ad 

tnternacionalee y a poner una traba m&@ en el camino de la búsqueda de una aoluci6n 

justa y  duradera del conflicto del Oriente Medio mediante la conferencia 

internacional arobre fa pez en eea regíbn, que todo el mundo está de acuerdo en 

subrayar es el Único marco valedero para una paz verdadera. 
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El PRESIDENTE (interpretación del ing16s) t Agradezco al representante de 

Argelia las amables palabras que me dirigi6. 

El siguiente orador 85 el representante de la Organización de Liberación de 

Palestina, a quien concedo la palabra. 

Sr. TERZI (Organizacibn de Liberacibn de Palestina) (intepretación del 

inglás): La perseverancia de nuestro pueblo bajo ocupación 88 sintom8tica de 

nuestra perseverancia aquí. En forma alguna nos sentimos desalentados; no hemos 

perdido nuestra fe eq el Consejo. Apreciamos 01 hecho de que 14 miembros del 

Conaejo hayan adoptado una actitud firme, y les estamos agradecidos. Si el 

Gobierno de los Estados Unidos ha preferido aislarse , ello ee cuestión que incumbe 

enteramente a dicho Gobierno. Siempre hay una manzana podrida en el barril. Tal 

vez lo vean de esa manera. 

Lo ocurrido no fue inesperado. Un Gobierno que puede dirigirse a la Asamblea 

General y a la Corte Internacional de Justicia con falta de respeto y arrogancia y 

decirle al mundo l independientemente de cualquier obligación legal, haremos lo que 

nos plazca”, pu%de hacer cualquier cosa. Podemos espetar aun cosas peores de ese 

Gcbiernu, el cual frustra el proca legal , frustra el consen8o y 105 intentos de 

gw y uata oen tobo e 60 da frustrar La labor da1 Consejo de Seguridad. 

l6 tedundante y retbrfuo qus el representante de lis Ibrtados Untdor diga que 

au &rr tiene ccniísnsa en el Pret6Ldente. l43 que nwesttw 6s uonfirn%8 eh el 

ccrllmjo. El Pseofdente es el tegresentrnte del Cuneejo; por lo tanto no eetamos 

tratando 8qui Una curotf4n petrronal, 

&8n qu8 etedidr los &etsdoa Ufifrios respettrrn el Consejo? &En qu6 medida lo5 

tsta&ts Unidu% respetan ta Carta’l &L%n qud nw9ida los Eetadoe Uní%t~ conrsideran 

rebhente que $01) parte de esta comunidad fnterneotonoS. y que deben acatar la5 

normas Bel derecho internoctoffal y el commo intetnacfonalî 

El representante de los Estados Unidos dijst 

*le hr presentedo al Conseja un texto quef uomo mi Gobierno lo he hecho 

notar en ocartones anteriores, no oontribtlye al alivio de la tirantez en 105 

tetritor fos ocupados ni @ la proiiioct&3 de la causa Be la paz, a Wagrn, BUI 
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Sr. Tttzi, Oraanisaci6n de 
Libtraoih de Palestina 

La cuestión relativa al glorioso ltvantuitnto de nuestro pueblo ht t8taUo 8 

oonsidtración del Consejo desde diciembre. Tal vez el rtprtrtnttntt dt los ktadoe 

Unidos pueda decirnos en qu6 formt su Gobierno ha contribuido 8 aliviar lts 

tensiones en los territorios ocupados, como no sea proporoionando ah gaa t¿kioO 

sofisticado y cientos de millones de dblarts 8 la Fottnoia ocupante y prtstindolt 

toda la protección que ntctsita. &u¿ ha hecho el gobierno de los Estados unidos 

para aliviar las tensiones? ~Qub es lo que piensa hacer, cucando hasta este 8isno 

rnomtnto los Estados Unidos niegan al pueblo paltstho su dertcho 8 Ir libra 

dtttrminaci¿n? 

Emtt es un desafio; tsoucheme al rtprtwntante de los Bstsdos Unidos dtcir 

en tirainos claros: “Los Estados Unidos rtmnoctn la existencia del pueblo 

palestino. Est pueblo tiene derecho l la libre determinación, y los Bstedoe Unidos 

htbrin de rtrptttr tte derecho del pueblo palestir@. 84 que no lo hsri. No Puede 

porque conrta en las actas del Congreso que los trotador Unidos hen dicho que el 

derwho a la libre dettrrintct6n del pueblo paltatino 110 H aviene aon le polftícs 

exterior de los Estados Unidos. Por lo trnto ¿qud nos vítnt l hablar el 

representante de los Estados Unidos de dertohoa legftíwa do los pslo8tino8O 

Luqo, se nos diot que esto es redundante, que es retáriao. &ndt tst/ le 

rtdundanaia, cuando et Oonnjo afirma la urgente namrtbad dt lograr un l rrrp& 

amplio, justo y duradaro dtt etmfliute? Pw eupu1~to qua es tadtmdanti ofi auwkto l 

que no deben amata mb +w t&iea sdtsthade 0 848 mimtrrtldams. ‘pli oes ergui 

Q6 dondr r*wlta r-t*. 

Medianta au gtsríaiácr rl t?ubi+tnõ de le6 fMad66 Unid66 va rn cmtra da laa 

prop&sitoe de la Carta. Tal vtt t60 es l6 que tkna. SI6 lo 84. kro quiaíeS 

asauohar de est Uubierno que m esti tratando da ir an contra dt &a prapkttoa y 

prinuígioe do la Carta* 
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Se nos dioo que desde el estallido de la violencia, en diciembre pasado, el 

Conrejo w ba tenido que ocupar de esta situaci6n. Si el pueblo no viene al 

Conmjo de Ssguridad, Ldbnde piensan que debe ir? LPara qu6 fue instituido el 

Consejo? ¿Cu&l es su misibn? 

El afirma que el Conanjo se ha reunido muchas veces desde diciembre. Pero me 

pregunto si puedo recordar cuintos cientos de veces el Qnaejo fue convocado para 

considerar lar coneecuenciar de las brutalidades de los iaraeliea. ,$ebo recordarle 

que fue en 1978, en 1982 y en todas las oportunidades en que el Consejo tuvo que 

reunirre inclurfve a Ias rticiéto de la msfiana? 

&C6m podemos preservar la autoridad y el prestigio del Consejo de Seguridad? 

8610 reapetindolo y mediante el rerpeto de los deseos y de la voluntad de la 

comunidad intetnacíonal. 

Se boa dice que los tetado8 Unidos l atin comprometido8 en un esfuerzo 

diplonitico ílportante son las partos directasmnte intoreaadaa para tratar de 

lograr el cmionro dr nagooíaoioma directas entre Israel y sus vecinos Arabes. 

Pienso que quien redaató l eto ea realmente un genio. Se 88th tratan& de lograr 

.el aomíenso” . El comienzo Lde gui? Da negociaciones directas entre Israel y sus 

voainaa Arakr . $Dioa riolv estamos hablando aaeroa de loe paleetime qua arrojan 

piedraa, de dacenar & paleatírwa usaínaUo~r de mujeres patoatinaa que han ~#rcUbo 
au% h&jm &abfUo l la fnslrlmíán de g&Ses t&cioo~. Y ae nsm habb de que fas 

is~ thrkdoi mIll l %tAa p%nu&, trrturbe da iniaier un pr00e80 da i%aionu. 
&sA bamu l rW bmtando aquf, por la mefwe en 10% &itííaar 20 aftas? 

@ulmnte, no )r+aor emens8&? 40 aaaao el Gobierne & ta8 Ertadas UnLB9e ha 

paruauido an un tatgc %ueibo y de tal mmeta no ha ewutthadt? wecea & tartas loe 

rrlwrsea qu6 fueron amprexMoa par el Waretarfo General de las I0wfafteõ Unidas, 

por fa &&lra cMeral y por el propio Caneajo de legurfdad? Ha prcrguntor &efms 

oZvMa&t to& #etu% de lo actividad anterior de% Ccnnjo de Segurfded en eapeatalr 

y ds lar rrrtoiener Unidu en generalr relaeiva a lcm empefiw para lograr una paz 
amplia? &O te& se ha borrado de 1% nouhe a la mafiana y ahora, rbbitafmnte, el 

Oobfarno de loe Satedea Unidas despierta una manana y mirando Ir pantalla dioet 

l ;Dh!, exfete un prablera en torno al Oriente Hedía entre Xsrael y sus vecinos. 

ctm8twemos a tratar & gwnarr ab po8emos poner fin a 6se probleína~? 
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Sr. Terxír Oxrranixaci¿n de 
Liberaaíbn do Palemtina 

Bien, es demasiado tarde hoy. 8610 existe un prooexo para la paxr y 41 tendri 

lugar en exta rala trayendc a toda8 las parte8 en el oonflíoto, y 8abewu quí&m 

son esau partxx. Lox muohaohox que utilixan piedrar sagradax do la Tierra S8nt8 

para defender xus derecho6 xon la parta principal. Si ellox no e*tln junto l l rta 

meaa para la8 negcciaoioner en pro de la pmr ¿entcmoes qu/ l rperen umtade#? 

Y traigan a la mena de negocí8cioner a aquelloe que tienen tropax, arma8 y gama 

t¿x icor. 

Haturalmente el Conxejo tiene un deber y está olarmente explioítado en loe 

líbrort el mantenimiento de la paz y la reguridad. Si loe Eatador Unidoe oteen 

que lar diapoeicioner del Conre jo de Seguridad no xon ruf íafentex, entoncea no veo 

06m pueden realmente oontribuír l la paz. 

El PRESIDBHTIG (interptetací6n do1 inglh) s ?& hay lli8 oradoter inscrito8 

para erta reunibn. kí, el Conwjo de Seguridad ha oonoluídc la etapa l otuel de IU 

conefderací6n del tema do1 orden kl día. 


